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Tvrtka Amica već godinama dosljedno realizira ekološku politiku.   
Skrb za okoliš je za nas jednako važna kao i primjena suvremene tehnologije.  

Tehnološki razvoj je uzrokovao i to da su naše tvornice prijaznije za okoliš – u proizvodnji se troši 
sve manje vode, električne energije te nastaje manja količina otpadnih voda i otpada. 

Veliku pozornost obraćamo također na materijale koje primjenjujemo u proizvodnji.  Trudimo se 
birati isključivo takve, koji ne sadržavaju štetne tvari i omogućavaju recikliranje i utilizaciju opreme 
nakon uporabe. 

EKOLOGIJA U PRAKSI 



UKLANJANJE PAKIRANJA

Uređaj je za vrijeme transporta za-
štićen od oštećenja. Nakon vađenja 
uređaja iz pakiranja molimo Vas da 
elemente ambalaže uklonite na način 
koji ne ugrožava okoliš. 
Svi materijali korišteni za pakiranje 
nisu štetni za okoliš, 100% materijala 

je prikladno za recikliranje, stoga su označeni odgo-
varajućim simbolom.

Pozor! Elemente pakiranja (polietilenske vrećice, 
komadići stiropora itd.) prilikom uklanjanja amba-
laže držati daleko od djece.
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ZBRINJAVANJE POTROŠENIH 
UREĐAJA

Ovaj uređaj je označen u skladu s 
europskom uredbom 2012/19/EU. 
Ujedno je označen simbolom prekri-
ženog spremnika za otpatke. Oznaka 
na proizvodu pokazuje da ovaj proi-
zvod nakon njegovog životnog vijeka 
ne može biti tretiran kao obični ku-

ćanski otpad. 
Korisnik ima obvezu ovaj proizvod predati na od-
govarajuće sabirno mjesto za recikliranje potrošene 
električne i elektroničke opreme. Ustanove za priku-
pljanje ovakvog otpada, uključujući lokalne sabirne 
točke, kupovna mjesta, općinske jedinice, stvaraju 
odgovarajući sustav koji omogućava zbrinjavanje 
ovakve opreme.
Pravilno odlaganje potrošene električne i elektronič-
ke opreme sprečava potencijalne negativne poslje-
dice za okoliš i ljudsko zdravlje, koje inače mogu 
biti uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem i pre-
radom ovog proizvoda.
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Štovani  
Klijenti 
Hvala na izboru tvrtke Amica. Godinama isporučujemo kućanske 
aparate najviše kvalitete, zahvaljujući kojima su kućanski poslovi 
postali pravi užitak. Svaki uređaj koji izlazi iz tvornice je rigorozno 
provjeren s točke gledišta sigurnosti i funkcionalnosti. Poduzima-
mo sve što je u našoj moći da u proizvodima Amica suvremena 
tehnologija bude u skladu s izuzetnim dizajnom.

Molimo Vas da prije pokretanja uređaja pozorno pročitate upute 
za uporabu. Pridržavanje uputa vam omogućava da izbjegnete 
nepravilnu uporabu i jamči dugo i pouzdano djelovanje uređaja.  
Poznavanje pravila sigurne uporabe omogućava da izbjegnete nes-
retne slučajeve. 

Upute sačuvati i čuvati tako da ih u slučaju potrebe opet možemo 
upotrijebiti. U uputama se nalaze sve neophodne informacije, 
zahvaljujući kojima rukovanje i uporaba opreme Amica je jednostav-
na i ugodna.  Preporučujemo da se upoznate i s ostalim aparatima 
iz naše ponude. 

Želimo Vam ugodnu uporabu, 

                               IZJAVA PROIZVOĐAČA

6



OSNOVNE
INFORMACIJE

Prije uključivanja perilice u mrežnu utičnicu ukloniti transportne vijke i poravnati perilicu. 
Proizvođač pridržava pravo na promjene koje ne utječu na rad uređaja.

Temperatura ispod  0°C  može oštetiti perilicu ! U slučaju čuvanja ili trans-
porta na temperaturi ispod ništice perilicu možemo koristiti nakon 8 satnog 
razdoblja prilagodbe u prostoriji s temperaturom iznad ništice.

Perilica je namijenjena isključivo za kućansku uporabu i služi za pranje 
tekstilnih materijala i odjeće, prilagođene za mehaničko pranje u vodi 
za pranje.

Perilicu koristimo samo kad smo pročitali ove upute za uporabu.
Nikad ne koristiti perilicu napolju ili u prostorijama u kojima se može pojaviti tem-
peratura ispod ništice.
Djeca i osobe koje nisu upoznate s uputama ne bi trebale koristiti perilicu.

UPORABA

                               IZJAVA PROIZVOĐAČA
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Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava 
osnovne uvjete niže navedenih europskih uredbi:

niskonaponska direktiva 2014/35/EZ,
direktiva o elektromagnetskoj 

kompatibilnosti2014/30/EZ,
 uredbe ekodizajna 2009/125/EZ,
direktive RoHS  2011/65/EZ,

i zato je proizvod označen  te je izdana izjava o 
sukladnosti koja je dostupna ustanovama za nadzor 
tržišta.
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Prije uporabe perilice pročitajte sigurnosne upute. Držite ih 
u blizini za buduću upotrebu. Ovaj priručnik i sama perilica 
sadrže važna sigurnosna upozorenja kojih se uvijek treba 
pridržavati. Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost za 
nepoštivanje ovih sigurnosnih uputa, nepravilnu uporabu 
perilice rublja ili neispravne postavke kontrola. 

Aparat nije predviđen za uporabu: djeci ispod 8 godina, oso-
bama s fizičkim, motoričkim ili mentalnim poteškoćama ili 
osobama koje nemaju iskustva i znanja u uporabi ovakvih 
uređaja. Takve osobe moraju biti pod odgovarajućim nad-
zorom ili moraju dobiti upute vezane za sigurnu uporabu i 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe ovakvih uređaja. Paziti 
da se djeca ne igraju uređajem i da ne obavljaju nikakve rad-
nje vezane uz rukovanje ili održavanje uređaja. Onemogućiti 
djeci ispod 3 godine bilo kakav pristup uređaju bez stalnog 
nadzora odraslih osoba.

Djeca se mogu zaključati u sušilicu rublja i postoji opasnost 
od smrtonosnih posljedica. 
Pazite da se djeca ne igraju s uređajem. Djeca bez nadzora 
ne bi trebala čistiti ili održavati uređaj. 

Sve proizvode za pranje (uključujući deterdžente, 
izbjeljivače, omekšivače itd.) držite izvan dohvata djece. 

Ova perilica namijenjena je za kućanstvo i slične primjene 
kao što su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 
radnim mjestima; poljoprivredna imanja; sobe za goste u 
hotelima, motelima, pansionima i drugim apartmanima.
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Ne stavljajte odjeću u perilicu iznad maksimalnog kapacite-
ta navedenog u tablici programa. 
Nemojte koristiti perilicu na otvorenom. 

Ne koristite nikakva otapala (npr. terpentin, benzen), 
deterdžente koji sadrže otapala, prašak za ribanje, sredstva 
za čišćenje stakla ili opća sredstva za čišćenje ili zapaljive 
tekućine. Ne perite u perilici tkanine koje su tretirane ota-
palima ili zapaljivim tekućinama. 

Ne perite u perilici proizvode od stakloplastike (kao što su 
zavjese i prozorski tekstil koji sadrži materijale od staklo-
plastike). 
Sitne čestice mogu ostati u perilici rublja i zalijepiti se za 
tkanine tijekom sljedećih pranja, uzrokujući iritaciju kože.
Omekšivače rublja ili slične proizvode treba koristiti kako je 
navedeno na etiketi proizvoda. 

Izvaditi iz džepova sve predmete kao upaljači i šibice itd. 
Prije otvaranja vrata provjerite da u bubnju nema vode.
Nikada ne perite tepihe u mašini. 
Držite kućne ljubimce podalje od perilice. 
Budite oprezni prilikom ispumpavanja vruće vode s 
deterdžentom. 
Ne dolijevajte vodu ručno tijekom programa pranja. Dobro 
zatvorite vrata. Ako se teško zatvaraju, provjerite je li rublje 
zapelo u vratima. 
Voda može doseći vrlo visoke temperature tijekom progra-
ma pranja.
Nemojte stavljati ruke u perilicu dok se bubanj vrti. 
Nemojte manipulirati kontrolnim elementima. 
Nikada nemojte silom otvarati vrata.
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Ne dopustite nikome da se penje, oslanja ili visi na bilo koji 
dio perilice, uključujući stršeće dijelove kao što su vrata 
uređaja ili ladica. 

Perilicu rublja moraju nositi i montirati najmanje dvije osobe 
- opasnost od ozljeda. Prilikom raspakiranja i sastavljanja 
koristite zaštitne rukavice - opasnost od ozljeda.
Perilica mora biti postavljena i raditi u prostoriji s odvodom 
vode.
Instalaciju, uključujući dovod vode (ako postoji) i električne 
priključke, te popravke mora izvršiti kvalificirani tehničar. 
Držite djecu dalje od mjesta montaže. 
Nakon što ste raspakirali perilicu, provjerite da nije 
oštećena tijekom transporta. U slučaju problema obratite 
se prodavaču ili najbližem servisu. 
Nakon montaže ambalažni otpad (plastika, elementi od sti-
ropora i sl.) treba držati izvan dohvata djece - opasnost od 
gušenja. Prije izvođenja bilo kakvih instalacijskih radnji per-
ilica rublja mora biti isključena iz napajanja - opasnost od 
strujnog udara. 
Tijekom montaže pazite da perilica rublja ne ošteti kabel za 
napajanje - opasnost od požara ili strujnog udara. Pokrenite 
perilicu tek nakon dovršetka montaže. 
Ne postavljajte perilicu na mjesta gdje bi mogla biti izložena 
ekstremnim uvjetima, kao što su: loša ventilacija, tempera-
ture ispod 5°C ili iznad 35°C.

Prilikom postavljanja perilice, pazite da četiri nožice budu 
čvrsto na podu. Po potrebi ih regulirajte i pomoću libele 
provjerite je li uređaj savršeno niveliran. 
Nakon postavljanja perilice rublja, pričekajte nekoliko sati 
prije korištenja kako bi se prilagodila uvjetima okoline u 
prostoriji.
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Prilikom premještanja perilice, nemojte je podizati za 
gumbe ili ladicu za deterdžent, a da je ne podignete za rad-
nu površinu ili gornji poklopac; nikada ne naslanjajte vrata 
na kolica tijekom transporta. 
Perilica je opremljena transportnim vijcima koji sprječavaju 
moguća oštećenja unutrašnjosti tijekom transporta. Prije 
uporabe uređaja obavezno uklonite transportne vijke. Na-
kon uklanjanja, pokrijte rupe s 4 priložena plastična čepa. 
Spojite crijeva za dovod vode na slavinu u skladu s propisima 
vaše lokalne vodovodne tvrtke.

Koristite samo nova crijeva za dovod vode isporučena s per-
ilicom za spajanje perilice na slavinu za vodu. Stara crijeva za 
dovod vode ne smiju se ponovno koristiti.

Tlak vode mora biti u rasponu od 0,03–1 MPa. 

Mora postojati mogućnost isključiti perilicu iz napajanja 
izvlačenjem utikača, ako je utikač dostupan, ili pomoću 
prekidača postavljenog ispred utičnice u skladu s propisima 
o ožičenju. Perilica rublja mora biti uzemljena u skladu s na-
cionalnim standardima električne sigurnosti. 
Nakon postavljanja perilice, utičnica mora biti lako dostup-
na. 

Kod grijanja vode maksimalna struja koju perilica troši je 
10A, stoga vodite računa da instalacija napajanja (napon, 
struja i kabel) odgovara opterećenju uređaja koji se koristi. 
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Radi sigurnosti spojite kabel na utičnicu koja je uzemljena. 
Provjerite je li utičnica pravilno spojena na pouzdano uzem-
ljenje. 
Nemojte koristiti produžne kabele, razdjelnike ili adaptere. 
Nakon instalacije, korisnik ne smije imati pristup električnim 
komponentama. 

Nemojte koristiti perilicu rublja ako ima oštećen kabel za 
napajanje ili utikač, ako ne radi ispravno, ili ako je oštećena 
ili je pala. 

Ako je kabel za napajanje oštećen, mora biti zamijenjen 
kako bi se izbjegla opasnost. Kabel smije zamijeniti servis 
ovlašten od strane proizvođača ili druga odgovarajuće kvali-
ficirana osoba - opasnost od strujnog udara. 

Isključite kabel za napajanje tako da uhvatite utikač, a ne ka-
bel.
Perilicu rublja ne smijete postavljati na otvorenom, čak ni 
na zaštićenim mjestima, jer izlaganje vlazi, kiši i nevremenu 
može biti vrlo opasno. 

Prije izvođenja bilo kakvih aktivnosti održavanja, provjerite 
je li perilica isključena i odvojena od napajanja te zatvorite 
ventil; nikada ne koristite uređaje za čišćenje parom - opas-
nost od strujnog udara.

Treba biti oprezan pri ispuštanju tople vode iz bubnja, na 
primjer tijekom održavanja pumpe ili tijekom postupka hit-
nog otvaranja vrata. 
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SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

Nemojte popravljati niti mijenjati bilo koji dio perilice osim 
ako to nije izričito navedeno u uputama. Koristite samo 
ovlašteni servis uređaja. Neovisni ili neprofesionalni popra-
vak može dovesti do opasnog događaja koji može dovesti 
do prijetnje životu ili zdravlju ili ozbiljne materijalne štete. 

U slučaju kvara ili neispravnog rada, isključite perilicu, zat-
vorite slavinu za vodu i ne dirajte perilicu. Odmah se obrat-
ite Službi za korisnike i koristite samo originalne rezervne 
dijelove. Nepoštivanje ovih uputa može dovesti do opas-
nosti pri korištenju uređaja. 

Neki unutarnji dijelovi su namjerno neuzemljeni i mogu 
predstavljati opasnost od električnog udara samo tijekom 
servisiranja. Ne dirajte sljedeće dijelove dok je uređaj pod 
naponom: upravljačku ploču, motor, ulazni ventil i pumpu.
Uvijek isključite perilicu iz napajanja prije bilo kakvog servi-
siranja. Isključite kabel za napajanje tako da uhvatite utikač, 
a ne kabel.
Prije nego što perilicu povučete iz upotrebe ili bacite, uk-
lonite vrata kako biste spriječili da se djeca igraju ili skrivaju 
unutra. Također odrežite strujni kabel/utikač. 
Tvrtka se odriče svake odgovornosti ako i kada se ova pravi-
la ne poštuju.



SIGURNOST I OZNAKE NA ETIKETAMA RUBLJA

               ZNAČENJE SIMBOLA NA ETIKETAMA ODJEĆE

Pranje

iskuhavanje temp 900 normalno temp 600 C normalno temp 400 C NE prati!

delikatno ručno

Kemijsko čišćenje

Kemijsko čišćenje 
svim sredstvima

Perkloretilen, R11, 
R113, Petrolej

Kemijsko čišćenje u 
kerozinu, u čistom 
alkoholu i u R 113

NE 
kemijsko čišćenje!

Sušenje u sušilici

normalno sušenje sušenje na nižoj 
temperaturi

sušenje na višoj 
temperaturi

Ne sušiti!

Glačanje

1100C 1500C 2000C Ne glačati!
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Birajući program pranja obratiti pozornost na simbole na 
etiketama rublja. 
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INSTALACIJA
UREĐAJA

ključem odviti 4 vijka blokade

iz gnijezda izvući gumeno-plastične odstojnike 
s podloškama i vijcima.

otvore zatvoriti čepovima koji se nalaze u 
vrećici s dodatnom opremom. 

perilicu postaviti na tvrdoj, ravnoj površini,

Izravnati okretanjem nožica pomoću matica (1),

 blokirati podloškama (2)

popustiti plastičnu podlošku (2),

1

2

Uklanjanje zaštite za transport 
(spremiti transportne vijke za eventualni naknadni transport perilice).

Zapamtite: prije pokretanja perilice uvijek ukloniti zaštitu za 
transport!

Nakon postavljanja i poravnavanja perilice provjeriti njezinu stabilnost tako da 
pritisnemo svaki kut perilice te se uvjerimo da se perilica ne pomiče!

Postavljanje i poravnavanje perilice
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Koristiti isključivo nove komplete crijeva koji su isporučeni s uređajem.  Ne 
koristiti rabljena crijeva.

Dovodno crijevo s brtvama nalazi se u bubnju perilice. Tlak 
vode min. 0,03 MPa (0,3 bar), maks. 1 MPa (10 bar).

Odvodno crijevo se nalazi iza perilice. Pričvrstiti ga da se ne bi premještalo tijekom 
rada perilice.  Crijevo ne gurati preduboko u odvodnu cijev. 
                                  

3
Priključivanje vode

Odvod vode

1) nakon priključivanja provjeriti da crijevo nije presavijeno,  
2) nakon priključivanja crijeva i ventila provjeriti njihovu nepropusnost,
3) redovito provjeravati stanje dovodnog crijeva.

Perilicu napajati isključivo hladnom vodom.
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Električna utičnica u koju priključujemo perilicu trebala bi biti 
na vidljivom i dostupnom mjestu,
Perilicu priključiti samo u pravilno instaliranu i uzemljenu električnu 
utičnicu!

ne priključivati preko produžnog kabela,

oštećeni kabel za napajanje mijenja isključivo 
ovlašteni servis.

električna instalacija na koju je priključena perilica trebala bi imati 
osigurač 10 A.

Priključivanje električnog napajanja

Sitni predmeti kao kovanice, spajalice, igle itd. mogu oštetiti rublje i elemente perilice 
i stoga se treba pridržavati nekoliko vrlo važnih preporuka: 
1) isprazniti džepove 
2) ukloniti sve metalne dijelove
3) osjetljivo rublje kao; čarape, grudnjaci prati u specijalnim zaštitnim vrećicama. 
4) zatvoriti patentne zatvarače i zakopčati gumbe 
5) uklonite strane predmete iz perilice

Pripremanje za pranje:
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SPECIFIKACIJA 
UREĐAJA

                  OPIS PERILICE
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Dodatni pribor:

Nema ulaza vode Kabel za napajanje s 
utikačem

Vrata

Odjeljak za de-
terdžente

Upravljačka ploča

Bubanj

Poklopac odvod-
nog filtra

Podesive nogeKućište

Crijevo za odvod 
vode

Upute za uporabu Crijevo za dovod vode Ključ Kapice



                  OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE I ZASLONA
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1. Gumb za odabir programa pranja
2. Gumb Temperatura
3. Gumb Centrifuga
Blokada za djecu Child Lock
Isključivanje zvučnog signala
4. Gumb Steam Power
5. Gumb Ekstra ispiranje
6. Gumb Gotovo za
7. Gumb Auto One Touch (jedan dodir)
8. Gumb Start/Pauza
9. Zaslon

Korisnik može odabrati odgovarajući program pranja, ovisno od stupnja zaprljanja, 
vrste i količine punjenja, što jamči bolje rezultate i učinkovitije pranje. Nakon 
pokretanja programa, pomicanje gumba u drugi položaj signalizirano je zvučnim 
signalom, ali to ne dovodi do promjene prethodno definiranih parametara 
programa.

1

2

Gumb programatora

Gumb služi za podešavanje temperature pranja za pojedine programe. Pritiskanje 
tipke uzrokuje prikazivanje postavki temperature vode koje su dostupne za dani 
program ili opciju pranja u hladnoj vodi (bez podgrijavanja). Ovisno o izabranom 
programu na zaslonu se pojavljuju sljedeće opcije postavki: - - °C (hladna voda), 20°C, 
30°C, 40°C, 60°C, 90°C.

Gumb Temperatura 

3
Služi za podešavanje brzine centrifugiranja tijekom odvođenja vode iz perilice. Za 
promjenu postavki pritisnite gumb Centrifuga. Ovisno od izabranog programa zaslon 
prikazuje sljedeće vrijednosti: 0 (isključivanje centrifuge) - 500, 700, 900, 1200.

Gumb Centrifuga

1

234567 8

9
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4
Gumb Steam Power - sustav pranja parom

Funkcija BLOKADA ZA DJECU (Child Lock): 
1. Postavka funkcije Blokada za djecu sprječava pogrešno rukovanje od strane djece i 
vanjske smetnje u postupku pranja.
2. Tijekom rada pritisnite i držite gumb Centrifuga otprilike 3 sekunde za postavljanje 
ili poništavanje funkcije Blokade za djecu. 
3. Kada je postavljena funkcija Blokada za djecu, indikator je uključen, vrata se 
ne mogu otvoriti, upravljačka ploča je zaključana i gumbi na upravljačkoj ploči ne 
reagiraju. Perilicu rublja možete isključiti okretanjem gumba za odabir programa 
pranja.
4. Nakon postavljanja funkcije blokade za djecu. Kada ponovno uključite perilicu, 
uređaj izravno pokreće program postavljen prije nego što je perilica isključena. 
Isključivanje zvučnog signala:  Pritisnite i držite gumbe Centrifuga i Auto One 
Touch istovremeno najmanje 3 sekunde kako biste deaktivirali zvučni signal koji se 
emitira tijekom programa pranja. 
Uključivanje zvučnog signala:
Izvršite isti postupak kao i za isključivanje. Postavka zvučnog signala aktivira se nakon 
jednog zvučnog signala.

Para prodire u tkanine, učinkovito eliminira bakterije, mikrobe i neugodne mirise.

Sustav parnog pranja:
1) povećava učinkovitost pranja rublja s tvrdokornim mrljama,
2) priprema rublje za glačanje – rublje je manje zgužvano,
3) uklanja štetne bakterije i grinje – ovo je savršena opcija za osobe s osjetljivom 
kožom i alergičare, 
4) uklanja uzroke neugodnog mirisa – uklanja, a ne samo neutralizira.
Tijekom pranja stvara se vodena para – njezine čestice prodiru u vlakna tkanina – 
popuštaju ih, poravnavaju i čiste. Para dezinficira tkanine, ubija mikrobe i omekšava 
čak i najtvrdokornije mrlje, ne uništavajući rublje.
Para uklanja tvrdokorne mrlje, a rublje je još delikatnije. Uporaba pare je sigurna i ne 
ugrožava rublje.

Funkcija omogućuje izmjenu broja ispiranja za odabrani ciklus, koji se pojavljuje na 
zaslonu.

5
Gumb Ekstra ispiranje

                  OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE I ZASLONA
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Ako je odabrana funkcija Gotovo za, zaslon prikazuje preostalo vrijeme do kraja 
programa 0H, 1H, 2H... maksimalno 24H. U ovoj opciji korisnik bira vrijeme u kojem 
želi da rublje bude oprano, a perilica sama počinje s radom da ga prilagodi zadanom 
vremenu. 
Pritisnite gumb Gotovo za postavljanje vremena završetka programa (odgoda 
završetka) u razmacima od jednog sata do maksimalno 24 sata. Nakon odabira 
željenog programa pranja, ali prije pritiska gumba START/PAUZA, pritisnite gumb 
Gotovo za dok se ne prikaže željeno vrijeme, npr. 8h.
POZOR: Trajanje programa uključeno je u postavljenu odgodu završetka.
Evo primjera za 1 sat: Vrijeme programa 30 min i vrijeme odgode završetka 8 sati.
Prikazuje se 8 sati i odbrojavanje (otprilike 6 sati i 30 minuta) do početka programa 
pranja (1 sat i 30 minuta), a zatim se prikazuje i počinje trajanje programa 1:30. 
Ukupno vrijeme oko 8 sati.
Kako otkazati funkciju:
Okrenite gumb za odabir programa pranja kako biste poništili program pranja.
POZOR:
Za neke programe pranja nije moguće postaviti odgodu završetka (pogledajte tablicu 
programa).
Vrijeme završetka programa pranja može se razlikovati od stvarnog vremena ovisno o 
tlaku vode, odvodu, vrsti odjeće, temperaturi vode i drugim uvjetima.

6
Gumb Gotovo za 

                  OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE I ZASLONA

Pritisnite za postavljanje programa pranja Auto One Touch. 
Program pranja Auto One Touch može inteligentno detektirati težinu rublja i 
prilagoditi vrijeme i temperaturu za izvođenje pametnog programa pranja. 
Ovaj program se može pokrenuti pomoću sljedeće tri metode: Dok je perilica 
isključena, pritisnite i držite gumb Auto One Touch najmanje 3 sekunde. Perilica će 
izravno pokrenuti program pranja Auto One Touch i indikator Auto One Touch će biti 
uključen.
Dok je perilica uključena, pritisnite i držite gumb Auto One Touch najmanje 3 
sekunde. Perilica će izravno pokrenuti program pranja Auto One Touch i indikator će 
biti uključen.
Kada je perilica uključena, kratko pritisnite gumb Auto One Touch, indikator Auto One 
Touch će se zasvijetliti. Zatim pritisnite gumb START/PAUZA, perilica počinje program 
pranja Auto One Touch. 

7
Gumb Auto One Touch (jedan dodir) 
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Gumb [Start/Pauza] pokreće program pranja i prekida program koji je već započeo. 
Tijekom ciklusa perilice, simbol treperi kako bi označio napredovanje koraka programa 
pranja. U načinu pauze, simboli ne trepću, ostaju upaljeni.

8
Gumb Start/Pauza

Zaslon je koristan pri upravljanju uređajem i pruža puno važnih informacija. Pokazuje 
funkcije odabranog programa pranja i opcije.

9
Zaslon

123

4

5

6
7

8

1---Indikator temperature 
Kada se odabere program, zadana vrijednost temperature za taj program pojavit će se na zaslonu i 
odgovarajući indikator temperature će zasvijetliti.
Vrijednost temperature se može promijeniti pritiskom na gumb Temp. Nakon odabira vrijednosti 
temperature, na zaslonu svijetli indikator odgovarajuće vrijednosti temperature. Ako su svi indikatori 
vrijednosti temperature isključeni, to znači da perilica koristi samo hladnu vodu bez korištenja vruće 
vode u ovom programu.

2---indikator CENTRIFUGA
Kada odaberete program, na zaslonu će se pojaviti zadana vrijednost brzine centrifuge za taj program i 
zasvijetlit će odgovarajući indikator brzine centrifuge.
Brzina centrifuge se može promijeniti pritiskom na gumb Centrifuga. Nakon odabira vrijednosti brzine 
centrifuge, na zaslonu svijetli odgovarajući indikator brzine centrifuge. Ako su svi indikatori brzine 
centrifuge isključeni, to znači da perilica ne centrifugira nakon zadnjeg izbacivanja vode u ovom 
programu.
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3---Indikator BLOKADA VRATA
Osvijetljeni simbol znači da su vrata blokirana. Kako biste izbjegli oštećenje, provjerite je li simbol 
isključen prije otvaranja vrata. Za otvaranje vrata dok je ciklus u tijeku, pritisnite gumb [START/PAUZA].

4---Indikator BLOKADA ZA DJECU (Child Lock):
Upaljeni simbol znači da je uključena funkcija BLOKADA ZA DJECU i da je upravljačka ploča blokirana 
(osim u položaju OFF na upravljačkoj ploči).

5---indikator GOTOVO ZA
Osvijetljen simbol znači da je funkcija Gotovo za aktivna. Na digitalnom zaslonu pojavit će se 
odbrojavanje do kraja odabranog programa pranja.

6---Indikator AUTO ONE TOUCH (JEDAN DODIR)
Osvijetljeni simbol označava da je odabran program pranja [Auto One Touch].

7---Indikator BROJA ISPIRANJA
Kada simbol zasvijetli, možete odabrati željeni broj ispiranja.
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8 --- DIGITALNI ZASLON
1). Trajanje ciklusa pranja

2). Odgoda završetka

3). Vrijeme STEAM POWER - parni program

4). Broj ispiranja

5). Kod greške
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                  SPECIJALNI PROGRAMI

Program je namijenjen za djecu i osobe s osjetljivom kožom ili kožnom alergijom. 
Zahvaljujući njemu iz tkanina rublja su uklanjani praktički svi alergeni, grinje, 
bakterije, mikrobi ili gljivice. Također ispire tvrdokorne mrlje. Prikladan je za pranje 
delikatnog rublja, primjerice dječjeg – ne uništava odjeću. Pranje na antialergijskom 
programu provodi se na temperaturi od 60°C (bez mogućnosti promjene 
temperature), nakon čega slijede 4 ispiranja, sva sa zagrijanom vodom.

Program služi za osvježavanje odjeće. Obavlja sve tri etape pranja:
1). osnovno pranje          2). ispiranje          3). centrifuga.

1

3

 Anti alergično

Super brzi 15'

2
Program „Eko 40-60” služi za pranje normalno zaprljanog pamučnog rublja koje 
možemo prati na temperaturi 40°C ili 60°C u istom ciklusu pranja.

Eco 40-60 (referentni program za energetsku oznaku u skladu s normom EN 
60456)  

Program pranja pojedinačnih perjanih jakni (čija težina ne smije prelaziti 2,0 kg), 
jastuka ili stvari punjenih guščjim perjem, kao što je perjana jakna. Preporučujemo 
da perjanu odjeću stavite u bubanj s rubovima presavijenim prema unutra i 
da ne koristite više od 3/4 ukupne zapremine bubnja. Za najbolje rezultate 
preporučujemo korištenje tekućeg deterdženta i sipanje u ladicu za deterdžent. 

4
Perjane

Program namijenjen za vunene tkanine.
Prije pranja provjerite ima li odjeća oznaku "može se prati u perilici".
Nakon pranja rublje brzo izvadite, oblikujte i osušite kako biste izbjegli deformacije 
uzrokovane predugim držanjem u bubnju. 
Kako biste spriječili oštećenje odjeće, temperatura vode ne smije prelaziti 40°C. 
Za najbolje rezultate i smanjivanje oštećenja odjeće, koristite poseban deterdžent 
za vunu i nemojte prekoračiti 1,0 kg rublja.

5
Vuna



Izabrati dodatne funkcije ili promijeniti parametre pranja – ovisno o potrebama. (vidi 
Tablica programa).
Pritisnite gumb Gotovo za.
Na zaslonu izabrati Gotovo za u rasponu od 0 do 24 sata.
Pritisnite gumb Start/Pauza. Perilica prelazi u režim čekanja. 
Pranje je automatski završeno.

Kraj ciklusa pranja signaliziran je zvučnim signalom (ako je omogućen). Na ekranu će 
se pojaviti poruka END, nakon 30 sekundi perilica rublja će se automatski isključiti, 
zaslon će se također isključiti, vrata će se otključati).
Zavrnuti ventil za vodu.
Isključiti perilicu iz električne mreže.
Otvoriti prozor perilice i izvaditi rublje.

Okrenite gumb za odabir programa pranja na ISKLJUČENO dok se perilica ne zaustavi. 
Ako su razina vode i temperatura dovoljno niske, vrata se mogu otvoriti. Vrata ostaju 
zatvorena ako u bubnju ima vode. Za otključavanje vrata, uključite perilicu, odaberite 
program centrifuge i deaktivirajte opciju centrifuge pritiskom na gumb centrifuge 
da biste onemogućili ciklus centrifuge (svi indikatori brzine centrifuge će se ugasiti 
na zaslonu). Pritisnite gumb START/PAUZA [] za pokretanje programa Centrifuga. Na 
kraju programa, voda se ispumpava i vrata se otključavaju.

3

4

Završetak pranja

Ako je potrebno, poništite pokrenuti program

Zatvoriti vrata perilice.
Podesiti gumb regulatora na izabrani program.

2
Gotovo za
Za podešavanje Gotovo za:

Nakon izbora Gotovo za na zaslonu je prikazano vrijeme preostalo do kraja programa pranja. 

                  OPIS UPORABE

Gumb programatora možemo podešavati kako u pravcu kretanja kazaljki na satu, tako 
i u obrnutom pravcu.
Prilagoditi program svojim potrebama – možete promijeniti temperaturu, brzinu 
centrifuge ili uključiti dodatne funkcije (vidite tablicu programa).
Pritisnite gumb Start/Pauza.

1
Izbor programa

26
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RJEŠAVANJE 
PROBLEMA 

TIJEKOM EKSPLOATACIJE
Problem Vjerojatni uzrok / Rješenje

Perilica rublja se ne uključuje · Aparat nije ispravno spojen na utičnicu ili je utičnica pokvarena. 
· Nema struje u utičnici ili je pregorio osigurač u utikaču.

Program pranja ne počinje Vrata nisu pravilno zatvorena.
· Gumb ON/OFF nije pritisnut.
· Gumb START/PAUZA nije pritisnut. 
· Ventil nije otvoren, tako da voda ne može stići do perilice.
· Postavljena je odgoda početka. 

Uređaj se ne puni vodom ili se na zaslonu 
pojavljuje "E02".

· Crijevo za dovod vode je savijeno.
· Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu za vodu.
· Niski tlak vode. 
· Ventil nije otvoren, tako da voda ne može stići do perilice.
· Nema vode u objektu. 
· Filtar ulaznog ventila je blokiran.
· Gumb START/PAUZA nije pritisnut. 

Uređaj se stalno puni i prazni vodom. 
Voda je ostala u bubnju ili je perilica 
blokirana tijekom pranja. 

· Gornji dio odvodnog crijeva nalazi se prenisko - treba ga postaviti na 
visini od 65 do 100 cm od poda (pogledajte "Montaža").
· Odvodno crijevo je neispravno spojeno na sifon, zbog čega se 
voda vraća u perilicu. Odvodno crijevo mora biti postavljeno više od 
dna sudopera/umivaonika kako bi se spriječilo otjecanje vode niz 
odvodno crijevo.
· Kraj odvodnog crijeva je gurnut predaleko u cijev. Nosač "U" treba 
postaviti 100 mm od kraja odvodnog crijeva.

Perilica rublja ne ispušta vodu niti 
pokreće centrifugu ili se na zaslonu 
pojavljuje "E03".

· Filtar pumpe je blokiran.
· Odvodno crijevo je savijeno (pogledajte "Montaža"). 
· Nova montaža - čep ili priključak nisu uklonjeni ako su spojeni ispod 
sudopera/umivaonika.
· Odvodno crijevo ili sifon su začepljeni.

Perilica ne centrifugira · Ciklus centrifugiranja je onemogućen (svi indikatori brzine centri-
fuge su isključeni na zaslonu).

Program traje predugo · Vrijeme programa varirat će ovisno o tlaku vode, temperaturi vode 
i neravnomjernoj raspodjeli rublja. To će produžiti trajanje programa 
(pogledajte "Uređaj ne centrifugira pravilno" na sljedećoj stranici).



Problem Vjerojatni uzrok / Rješenje

Perilica jako vibrira tijekom centrifugiranja · Noge nisu podešene, zbog čega se perilica može pomicati.
· Nova montaža - prilikom montaže perilice nisu uklonjeni transportni 
vijci s plastičnim odstojnikom ili pakiranje od stiropora.
· Perilica je blokirana između ormara ili zidova.
· Rublje je pomalo neuravnoteženo i perilica se okreće, ali sporijom 
brzinom. 

Program JEDAN DODIR se ne pokreće · Nakon uključivanja perilice, pokrenut je program koji nije JEDAN 
DODIR. Isključite perilicu i pritisnite gumb ONE TOUCH.

Perilica rublja je bučna · Uvijek će biti buke iz motora, pumpe i bubnja tijekom centrifugi-
ranja.

Perilica ne centrifugira pravilno · Otkrivena je neuravnoteženost prilikom pokušaja prelaska na ciklus 
centrifuge, u kojem će slučaju perilica nastaviti pokušavati preraspo-
dijeliti potrebno opterećenje prije prelaska na više brzine centrifuge. 
To će produžiti vrijeme programa. Ovo je sigurnosna funkcija za 
sprječavanje oštećenja. Nedostatak ravnomjerne raspodjele odjeće 
može biti uzrokovan pranjem jednog teškog predmeta (npr. perjane 
jakne, popluna, itd.). – Pokušajte ponovno pokrenuti program s 
drugom odjećom.

Dozator u perilici rublja curi · Ladica dozatora je začepljena deterdžentom i treba je očistiti. 
· Tlak vode je previsok i treba ga smanjiti - lagano zatvorite ventil na 
cijevi za vodu i pokušajte ponovno.
· Perilica se naginje prema naprijed. U konačnom položaju mora biti 
u ravnini.

Perilica curi (na drugom mjestu - ne u ladici) · Crijevo za dovod je slabo zategnuto, provjerite spoj na perilici kao i 
onaj pri ventilu.
· Crijevo za dovod vode je zategnuto, ali još uvijek curi. Ako je tako, 
zamijenite gumene brtvice. U crijevu za dovod nema gumene 
brtvice.
· Odvodno crijevo nije pravilno pričvršćeno.

Perilica ima loš miris · Perilica zahtijeva servisno pranje. Pokrenite program "Čišćenje 
bubnja" s deterdžentom i bez rublja.

Vrata perilice rublja se ne mogu otvoriti · Vrata se neće otvoriti sve dok se indikator blokade vrata ne ugasi 
ubrzo nakon završetka programa.

Razina vode je preniska dok perilica pere · Razina vode je ispravna ako se voda vidi na dnu vrata.

Ima previše pjene · Deterdžent nije prikladan za pranje u perilici rublja (treba imati opis 
"za perilice rublja" ili "ručno pranje i strojno pranje" itd.).
· Upotrijebljeno je previše deterdženta - u slučaju meke vode 
potrebno je manje deterdženta.

28
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                  PRIKAZIVANJE KODOVA GREŠAKA PERILICE

Perilica posjeduje alarmni sustav koji pomoću „ŠIFRI GREŠAKA“, prikazanih na zaslonu, pomaže 
u slučaju pojave sitnih problema vezanih uz nepravilnu eksploataciju. Sustav ŠIFRI GREŠAKA 
omogućava lokalizaciju i određivanje uzroka grešaka.

Detekciju greške signalizira paljenje pokazatelja prema nižoj tabeli:

Tijekom signalizacije pogreške perilica dodatno ispušta zvučni signal 
(ako je aktivan).

Pokazatelj na 
zaslonu

Uzrok Rješenje

E02 Nema dovoda vode Provjerite je li ventil otvoren. Je li dovod vode zatvoren? Jesu li crijevo 
za dovod vode i filtar ventila za dovod vode začepljeni? Je li crijevo 
za dovod vode u perilicu zamrznuto? U tom slučaju kontaktirajte 
servisni centar radi popravka. 

E03 Nepravilni odvod vode Očistiti filtar crpke.
Provjerite je li odvodno crijevo savijeno, uvrnuto ili začepljeno? Ako 
se kvar i dalje javlja, obratite se servisnom centru radi popravka.

U4 Kvar blokade vrata Ponovno zatvorite vrata i pritisnite gumb START/PAUZA za ponovno 
pokretanje programa.
 Ako se kvar i dalje javlja, obratite se servisnom centru radi popravka.

H Temperatura u bubnju je 
visoka

Pritisnite gumb START/PAUZA [za zaustavljanje perilice i pričekajte 
nekoliko minuta. Kada temperatura u bubnju padne na sigurnu i 
kod greške na zaslonu nestane, pritisnite gumb START/PAUZA za 
nastavak ostatka programa.

EXX Drugi kvarovi Okrenite gumb za odabir programa pranja u položaj "ISKLJUČENO" 
kako biste isključili napajanje. Isključite kabel napajanja i kontaktira-
jte servisni centar za popravak što je prije moguće. 



RJEŠAVANJE PROBLEMA TIJEKOM EKSPLOATACIJE

                  ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

Za čišćenje kućišta i plastičnih dijelova uređaja nikad ne koristiti razrjeđivače ili oštra, 
abrazivna sredstva za čišćenje (np. praškove ili mlijeko za čišćenje). Koristiti samo delikatna 
tekuća sredstva za pranje i meke krpe. Ne koristiti spužve.

Filtar crpke čistiti nakon oko 20 pranja. Zanemarivanje čišćenja filtra otežava 
odvođenje vode iz perilice.

1
Čišćenje filtra crpke

1). otvorite servisni filtar,
2). otvorite filter okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,
3). uklonite i očistite filter,
4). zatvorite donji poklopac. 

30



Ponovna montaža filtra -  obrnutim redoslijedom.

Čistiti najmanje jednom mjesečno. 

1) odvojiti crijevo za dovod vode,
2) ukloniti filtar s priključka cijevi za dovod vode 
kliještima,
3) izvaditi i očistiti filtar, najbolje pomoću četkice.

1) izvući ladicu za deterdžente. 
Umetak pritisnuti prema dolje i potpuno izvući ladicu. 
2) isprati tekućom vodom, eventualno pomoću četkice ili komadića tkanine, 
3) vratiti ladicu na njezino mjesto.

2

3

Čišćenje dovodnog ventila za vodu

Čišćenje ladice za deterdžente

Izvucite ladicu 
raspršivača 
pritiskom na tipku A

Očistite ladicu 
raspršivača pod 
vodom

Očistite unutar 
udubljenja starom 
četkicom za zube

Umetnite ladicu 
dozatora

Za čišćenje stroja ne koristite alkohol, otapala ili kemijske proizvode.
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                  SREDSTVA ZA PRANJE I OMEKŠAVANJE
 

1

2

Sredstva za pranje

Omekšivači su dodavani tijekom ispiranja.

PRAKTIČNI SAVJETI ZA 
PRANJE

Sredstvo za pranje sipati u komoru ladice označene 
simbolom.

Sredstvo za pretpranje sipati u komoru ladice označene 
simbolom.

Omekšivač uliti u srednju komoru ladice označene simbolom 

Ne prekoračavati maksimalnu razinu označenu na komori ladice. Sredstvo će biti 
upotrijebljeno tijekom zadnjeg ispiranja. 

Preporučujemo uporabu sredstava za pranje opće namjene 
(u prašku) za puni raspon temperatura, u skladu s preporukama proizvođača koje su nave-
dene na pakiranju.

Za bijelo rublje preporučena je uporaba krutog deterdženta takvog kao prašak za pranje.   
Tekuća sredstva ne sadrže izbjeljivače.  
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                  PRVO PRANJE 

                  ZAPRLJANJA
 

                  ŠTEDNJA
 



                  PRVO PRANJE 

                  ZAPRLJANJA
 

                  ŠTEDNJA
 

1

2

3

Tvrdokorne mrlje

Ograničavanje potrošnje energije i vode

Jaka zaprljanja:

Mala zaprljanja

prije pranja donjeg rublja primijeniti sredstvo za uklanjanje mrlja u skladu z 
uputama za uporabu.

Male, manje zaprljane količine rublja prati odgovarajućim programom pranja primjerice; kratko. 

Dodatno perilica za većinu programa registrira veličinu punjenja.
U programu Pamuk, kod malog punjenja, perilica reducira potrošnju vode i energije te skraćuje 
vrijeme pranja.

Najučinkovitiji programi s obzirom na potrošnju energije i vode su obično takvi koji se odvijaju 
na nižim temperaturama i u dužem vremenu. 

Punjenje perilice rublja za kućansku uporabu do pune zapremine, koju za odgovarajuće progra-
me preporučuje proizvođač, štedi energiju i vodu.

za bolje rezultate prati manje količine donjeg rublja, 

dodati više sredstva za pranje,

Nakon pranja jako zaprljanog rublja (primjerice radne odjeće) ili odjeće koja gubi 
vlakna, isprati perilicu.  U tom cilju pokrenuti program pranja temp 60°C, bez pun-
jenja, npr. Pamuk ili Sintetici.

Vidi. „Štednja”.

Prije prvog pranja pokrenuti jedan ciklus na visokoj temperaturi bez rublja u skladu s 
nižom procedurom:

1) perilicu uključiti u električnu mrežu, 
2) odvrnuti ventil za vodu,
3) gumb programatora podesiti u položaj pranje na visokoj temperaturi, dodati 
odgovarajući deterdžent i pritisnuti tipku Start/Pauza.
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                  TVRDOĆA VODE 

                  PREKID NAPONA (MEMORIJA PROGRAMA)

                  PUNJENJE

                  KONTROLA PRAVILNOG RASPOREDA RUBLJA.

Tvrda voda uzrokuje taloženje kamenca.  Informacije o tvrdoći vode možemo dobiti u najbližoj 
vodovodnoj stanici. Preporučujemo da za svako pranje koristite sredstva za omekšavanje 
vode.  

Isključivanje perilice iz mreže ili prekid napona ne uzrokuju poništavanje programa. Pokrenuti 
program je pohranjen u memoriju uređaja, stoga se ponovno pokreće nakon povratka napona. 
Tijekom prekida napajanja ne otvarati vrata perilice.

Bubanj perilice puniti rubljem u skladu s nižim preporukama:

1) pamuk, jeans, dječja odjeća – max. popunjenost  bubnja (ne uguravati rublje na silu, jer to kvari 
kvalitetu pranja),
2) sintetici – maksimalno 1/2 bubnja,
3) pamuk, svila, delikatne tkanine – maksimalno oko 1/3 bubnja.

Elektronički sklop perilice je opremljen sustavom kontrole ravnomjernog punjenja. 
Dodatno, prije centrifugiranja sustav provjerava raspored odjeće u bubnju. Kod detekcije velike 
disproporcije rasporeda odjeće sustav nekoliko puta pokušava promijeniti raspored u peri-
lici. Ponekad ti pokušaji nisu dovoljni za pravilni raspored rublja.  Poteškoće mogu uzrokovati, 
primjerice; frotir ogrtači koje peremo s ostalim rubljem, posteljina koja se ispreplela oko ostalih 
dijelova odjeće itd. 

Sustav može reagirati na dva načina:

1) prihvatiti neravnomjerni raspored odjeće, ali smanjiti brzinu centrifugiranja 
2).  ne dopustiti centrifugiranje.

U oba slučaja nakon pranja otvoriti vrata i ručno rasporediti rublje, zatvoriti vrata i izabrati bilo koji 
program. 

Maksimalna zapremina bubnja iznosi 7 kg.

Ne prepunjavati perilicu.  Prepunjena perilica može oštetiti odjeću tijekom pranja. Kod 
prepunjavanja perilice na zaslonu se pojavljuje poruka OVL – izvaditi višak rublja iz bubnja i 
ponovno pokrenuti perilicu.  Maksimalna količina rublja – ovisno o programu – je navedena 
u Tablici programa.

34

                  BLOKADA VRATA

                  DOZIRANJE SREDSTVA ZA PRANJE

                  DELIKATNE TKANINE



                  BLOKADA VRATA

                  DOZIRANJE SREDSTVA ZA PRANJE

                  DELIKATNE TKANINE

Perilica je opremljena blokadom koja onemogućava otvaranje vrata tijekom 
pranja. Nakon završetka programa pranja perilica će automatski odblokirati vrata.

Ako se u bubnju nalazi voda ili ako je temperatura previsoka, otvaranje vrata nije moguće. 
Otvaranje vrata nije moguće ni tijekom nekih etapa pranja. 

1

1

2

2

Izbor programa

Premalo sredstva za pranje

Punjenje

Previše sredstva za pranje

Izabrati prikladni program pranja; Sintetici, Vuna, Delikatno.  

rublje je sivo, stvaraju se grudice masnoće, taloži se kamenac.

pojavljuje se velika količina pjene, slaba učinkovitost pranja, deterdžent nije 
dobro ispran iz tkanine. 

Izbjegavati prepunjavanje perilice, kod delikatnog rublja punjenje iznosi   2,5 
kg, vidi  „Punjenje”.
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Više informacija o proizvodu nalazi se u Europskoj bazi podataka o 
označivanju energetske učinkovitosti (EPREL) na stranici  https://eprel.
ec.europa.eu. Informacije možete dobiti skeniranjem QR koda s ener-
getske etikete ili upisujući model proizvoda s energetske etikete u traži-
licu EPREL https://eprel.ec.europa.eu/

JAMSTVO, POSLIJEPRODAJNE 
AKTIVNOSTI
Jamstvo
Jamstvene usluge u skladu s jamstvenim listom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom uporabom 
proizvoda.

Servis
•	 Proizvođač sugerira da sve popravke i regulacijske djelatnosti obavlja 

Tvornički Servis ili Ovlašteni Servis proizvođača. Iz sigurnosnih razlo-
ga samostalno ne popravljati uređaj. 

•	 Popravci koje obavljaju osobe bez odgovarajućih kvalifikacija uzroku-
ju ozbiljnu opasnost za korisnika uređaja.

•	 Minimalno razdoblje, tijekom kojeg su raspoloživi zamjenski dijelovi 
potrebni za popravak uređaja, iznosi 7 ili 10 godina, ovisno o vrsti 
i namjeni zamjenskog dijela i u skladu je s Uredbom Komisije (UE) 
2019/2023. 

•	 Popis zamjenskih dijelova i procedura naručivanja dijelova je dostup-
na na internetskim stranicama proizvođača, uvoznika ili ovlaštenog 
predstavnika.

•	 Minimalno razdoblje jamstva za uređaj, koji nudi proizvođač, uvoznik 
ili ovlašteni predstavnik, navedeno je u jamstvenom listu.

•	 Uređaj gubi jamstvo u slučaju samovoljnih promjena ili prepravaka, 
skidanja plombi ili druge zaštite s uređaja ili njegovih dijelova, ili dru-
gog samovoljnog uplitanja u konstrukciju uređaja koje nije u skladu 
s uputama za uporabu.

Prijavljivanje popravka i pomoć u slučaju kvara
Ako uređaj zahtijeva popravak, kontaktirati servis. Adresni podaci i kon-
taktni broj telefona nalaze se u jamstvenom listu. Prije stupanja u kon-
takt, pripremite serijski broj uređaja koji se nalazi na natpisnoj pločici. 
Prepišite ga niže kako biste ga imali pri ruci:
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AMICA S.A.
UL. MICKIEWICZA 52

64-510 WRONKI

TEL. 67 25 46 100
FAX 67 25 40 320

WWW.AMICA.PL


